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Speaker: Daisosho SEN, Genshitsu, Honorary Professor

For enquiries, please contact:
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Tel: (852) 3442 0375
Email: tracyip@cityu.edu.hk
Department of Chinese, Translation and Linguistics
City University of Hong Kong

茶道裏千家淡交会
香港協会

千  玄室  プロフィール
大正12年生。哲学博士。文学博士。昭和39
年千利休居士15代家元を継承。裏千家今日
庵庵主として宗室を襲名。平成 14 年嫡男
に家元を譲座し、千 玄室に改名。「一盌か
らピースフルネスを」の理念を提唱し、国
際的な視野で茶道文化の浸透と世界平和を
願い、各国を歴訪。文部省社会教育審議会
委員､中央教育審議会委員等の公職を歴
任。

現在の主な役職にユネスコ親善大使、日本
･国連親善大使（外務省）、日本国 観光親
善大使（国土交通省）、大阪大学大学院客
員教授、ハワイ大学教授、財団法人日本国
際連合協会会長、社団法人日本馬術連盟会
長。

文化功労者国家顕彰、文化勲章、フランス・
レ ジ オ ン・ド ヌ ー ル 勲 章 オ フ ィ シ エ、
UAE連邦独立勲章第1級等受章。国内外で
名誉市民、名誉博士号を多数受けている。

Dr Genshitsu Sen
Born in 1923. Ph.D. Litt.D. Succeeded as the 
15 t h -generation Urasenke grand master  
(iemoto)and head of Konnichian in 1964, 
whereupon he inherited the name Soshitsu. In 
2002, he had his son and heir succeed as 
Urasenke grand master, and changed his own 
name to Genshitsu. He has advanced the idea 
of “Peacefulness through a Bowl of Tea” and, 
with an international view, traveled the world 
to spread the culture of chado and promote 
world peace. Currently, his major positions 
outside the Urasenke organization are as 
UNESCO Goodwill Ambassador, Japan-U.N. 
Goodwil l  Ambassador,  Japan Goodwil l  
Tourism Ambassador, Guest Professor at the 
Osaka University Graduate School, Professor 
at the University of Hawaii, President of the 
U.N. Association of Japan, and President of the 
Japan Equestrian Federation. He has been 
recognized by the Japanese Government as a 
Person of  Cultural  Merit ,  and has been 
decorated with the Japanese Order of Culture, 
the Officier de l’ Ordre National de la Légion 
d’ Honneur from the French Government, and 
the UAE Independence Medal First Class, 
among many decorations. He has been named 
Honorary Citizen of many cities in Japan and 
around the world, and received numerous 
honorary doctorates.

演題  : 茶道の心―平和への道―
Title : �e Way to Peace: �e Essence of the 

Way of Tea

要旨 : 茶道の精神は、「和敬清寂」という４つの言葉で
示されます。それらの言葉を中心に、茶道の心す
なわち平和の心について語る。

Content : �e four words, Wa 和 ,  Kei 敬 ,  Sei 清 ,  Jaku 寂 ,  or 
“Harmony, Respect, Purity, Tranquility”, stand for the 
principles which underlie Chado, or the “Way of Tea”. 
While elucidating the concepts represented by these words 
in the context of the Way of Tea, Dr Sen will reveal that 
Peace is the essence of this Way.


